CERVA 01030013 MYNAH

FIVE FINGERS PROTECTIVE GLOVES

Basic information: Five fingers gloves sewn from polyester fleece. Thinsulate
padding. These gloves are designed primarily for work in dry environment. They are
made in sizes 7-11 or they are also available in shortened lengths for special
applications. This is PPE category |, against minimum risks, meets the requirements
of Regulation (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Do not use these gloves when
protection in the cuff area is needed.

Instructions for maintenance and use: Protect the gloves from radiant heat and
the influence of chemical substances. After using remove coarse dirt using fine brush
and leave the gloves loosely stretched at room temperature.

Warning: Gloves should not be used if there is a risk of entanglement with moving
machinery parts. Always use the correct size and before each use, check the
condition of the gloves. Never use damaged gloves. These gloves are simple
personal protective equipment designed to protect only against minimal risks, the
consequences of which can be duly predicted in advance by the user. They are not
suitable for welding, handling chemicals, sharp or hot objects with a temperature
higher than 50° C. Intended only for short term or one-time use. In susceptible
individuals, skin irritation may occur. This gloves should be washed. Do not bleach.
The gloves have to be dried naturally, do not wring or tumble dry, do not iron, no dry
cleaning. The level of protection of gloves after washing is below the level of the new
gloves.

o/ AR X

Transportation and storage: Gloves should be transported in the original cardboard
packaging or in a plastic bag. Store in dry, dark and ventilated place. Shelf life is
5 years from the date of manufacture in when stored in suitable conditions.

Labeling:
1 Identification

of the manufacturer

MYNAH - Name of the glove
c Size of the glove
Date of manufacture (month/year)
Cat.l — against the minimal risks
c E label of conformity 01030013 - Type of glove
The declaration of conformity is available on the www.cerva.com/conformity.htm.
: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic.

BHuMaHue: PbkaBuumTe Aa He Ce U3NON3BaT Npu PUCK fla Ce 3akayaT 3a ABMKeLLn
Ce MalMHM M TexHuTe yvacTn [la ce wW3nOn3sa BUHArM NOAXOASsL pa3mep,
CbCTOAHWETO Ha PbKaBMLMTE fla Ce NpoBepsiBa Npeau Bcsika ynotpeba. [la He ce
M3MON3BaT M3HOCEHM M MOBPEeHN PbKaBULM. PbkaBuLMTE Ca enemeHTapHo
npeanasHo CPeACTBO W criefiBa f1a Ce M3NoM3BaT 3a 3allynTa OT MAHUMArHU PUCKOBE,
NOCMEeACTBUATA OT KOUTO Ca CBOEBPEMEHHO npeasnaumu. [la He ce uanonssat 3a
3aBapsiBaHe, GopaBeHe C xuMukany, GopaBeHe C OCTPU UMK HaropelleHn npeameTi
cTemnepatypa Hag 50° C. 3a kpaTkoTpaiiHa WnM efHokpaTHa ynotpeGa.
PbkaBuUMTe MoraT fAa NpeausBuKkaT paspasHeHns M oBpuBM Mpu  xopa
CUyBCTBATENHA KOXa. . 3aMbpCceHUTe pbkaBALWM MoraT Aa ce u3nepat npu
Temnepatypa 30°C, He MoraT Aa ce u36enBear, rmagsT, XMMAYECKU NOYNCTBaT HATO
fla Ce M3cylaT B CylmnHs. M3npaHnte pbkaBuuM ca NOBPEAEHN OT NPEAULIHOTO
non3BaHe 1 HAMaT ehMKaCHOCTTa Ha HOBUTE PbKaBULM.

o/ AR X

MpeBo3 ¥ cbXpaHeHue: PbkaBuUMTE [ja Ce NPEBO3BAT Camo B OpUrVHanHaTa cu
OMakoBKa MMM HaWMoOHOB Kanb(, [a Ce CbXpaHsiBaT B Cyxa, TbMHa, NPOBETPUBA
cpena. Cpok Ha rofHoOCT 5 roguHM OT aaTaTa Ha NPOM3BOACTBO MpU MOAXOAALIM
ycrosusi.

MapkupoBku:
— MapkupoBka

Ha npon3soauTens

MYNAH - Vme Ha apTukyna
: Pasmep
[ata Ha npon3BoOACTBO (Mecew/roguHa)
MapK1poBka 3a Kar.l - 3awuta ot MUHUMAarHN pUCKoBe
cvoTBeTcTBME ¢ EC 01030013 — Tun pbkasuua
3asiBneHneTo 3a CLOTBETCTBUE CE HaMupa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
MNpoussoauten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Yexvs

EN 420

o/ AR X

Transport og lagring: Handsker bar transporteres i den originale emballage eller i
plastpose. Opbevares bedst markt, tort, keligt og veek fra direkte sollys. Holdbarhed
er 5 ar fra produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende forhold.
Maerkning:
- Identifikation MYNAH - Navn pa handske
af leverander Storrelse
Produktion (méaned /ar)

Cat.I - Mod minimale risci

CE erkleering 01030013 - Type af handske
Overensstemmelseserkleering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, Tjekkiet.

DOREZA MBROJTESE ME PESE GISHTA

Té dhénat kryesore: Doreza té gepura me copé poliesteri me push dhe me
materialin ngrohés Thinsulate. Dorezat jané té destinuara kryesisht pér puné né njé
mjedis té thaté. Ata jané béré né madhési 7-11. Kjo éshté PMP kategori I, ndaj
rrezigeve minimale, plotéson kérkesat e Rregullores (BE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. Dorezat e ofruara pér pérdorim té vecanté me afat té
shkurtés pérdorimi nuk duhet t& aplikohen, nése kérkohet t& mbrohen edhe kyget e
duarve.

Udhézime pér mirémbaijtjen dhe perdorii Mbroni doreza nga rrezet dhe ndikimi
i substancave kimike. Pas pérdorimit fshini me furgé papastértité dhe lejini ato te
shtrira né temperaturé dhome.

Kujdes: Dorezat nuk duhet t& pérdoret nése ekziston njé rrezik i pjeséve lévizése te
makinerise. Gjithmoné pérdorni masen e sakté dhe para ¢do pérdorimi kontrolloni
gjendjen e dorezave. Asnjéheré mos pérdorni doreza t& démtuara. Kéto doreza jané
pajisje mbrojtése personale té thjeshta te projektuara pér té mbrojtur vetém kundér
rreziqeve minimale, pasoja té cilat mund té parashikohen lehtesish me paré nga ana
e pérdoruesit. Ato nuk jané té pérshtatshme pér saldim, trajtimin e lendeve kimike,
objekteve t& mprehta apo t& nxehté me njé temperaturé mé té larté se 50°C. Te
destinuara vetém pér perdorim afatshkurtér ose njeperdorimsh. Né& individé té
ndjeshem mund té shkaktoje acarim té I&kurés. Dorezat e ndotura mund té lahen me
doré né temperaturén 30 °C, nuk mund té zbardhen, hekurosen, té pastrohen
kimikisht dhe as té thahen né makiné tharése. Dorezat e démtuara nxirrini nga
pérdorimi dhe hidhini. Dorezat e lara jané té démtuara nga pérdorimi i méparshém
dhe nuk arrijné efikasitetin e pérdorimit t& dorezave té reja.

o/ AR A

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
né njé gese plastike. Magazinohen né vend té thaté, té errét dhe té ajrosur.
Jetegjatesia ne raft éshté 5 vijet nga data e prodhimit, kur ruhen né kushte té
pérshtatshme.
Etiketimi:
-_—

c E e konformitetit 01030013 - Lloji i dorezés
Deklarata e konformitetit éshté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.
Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke

Identifikimi MYNAH - Emri i dorezés
i prodhuesit Masa e dorezés
Data e prodhimit (muaj / vit)
CE- Etiketa Cat.l - kundér rrezigeve minimale

@ PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Zakladni informace: Rukavice $ité z polyesterového fleece zateplené materidlem
THINSULATE. Jsou uréené hlavné pro prace v suchém prostfedi. Vyrabgji se ve
velikostech 7 - 11. Jedna se o OOP kategorie | proti minimalnim rizikim, spliiuje
pozadavky nafizeni (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Mohou byt dodavany pro
specidlni pouziti ve zkracené délce. Nepouzivejte tyto rukavice, pokud je potfeba
ochrana v oblasti manzety.

Navod na pouZiti a idrzbu: Rukavice chrarite pfed salavym teplem a pred viivem
chemickych latek. Po pouziti hrub$i negistotu odstrafite jemnym kartaéem a rukavice
nechte volné rozlozené pfi pokojové teploté.

Upozornéni: Pouzivejte vzdy spravnou velikost rukavic a pfed pouzitim zkontrolujte
jejich stav. Nikdy nepouzivejte poskozené rukavice Tyto rukavice jsou jednoduchy
osobni ochranny prostfedek uréeny pro ochranu jen pfed minimalnimi riziky, jejichz
nasledky mohou byt uzivatelem véas predpokladany. Nejsou vhodné pro svarovani,
pro manipulace s chemickymi latkami, ostrymi nebo horkymi pfedméty o teploté vy3si
nez 50°C. Pfedpoklada se jejich jednorazové nebo kratkodobé pouziti. Rukavice
nelze prat ani chemicky cistit. U precitlivélych osob neni vylou¢eno podrazdéni
pokozky. Znecisténé rukavice Ize prat pfi teploté 30°C, nelze je bélit, Zehlit, chemicky
Cistit ani susit v susicce. Vyprané rukavice jsou poskozeny predchozim pouzivanim a
nedosahuiji G¢innosti novych rukavic.

o0/ AR A

Preprava a skladovani: Pfepravovat v plastovém pytli nebo v pavodnim kartonovém
obalu. Skladovat v suchych, tmavych a vétranych prostorach. Pfivhodnych
podminkach skladovani je doba skladovatelnosti minimalné 5 let.

Z_naéenl’:

MYNAH -

: velikost

datum vyroby (mésic/rok)

c € Cat.I - jen pro minimalni rizika
znacka shody 01030013 - typ rukavice

ProhlaSeni o shodé je uvefejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢

Identifikace nazev rukavice

vyrobce

@ KAITSEKINDAD

Pohiline teave. Pollesterflisist 6mmeldud kindad on soojustatud materjaliga
THINSULATE. Disainitud téotamiseks kuivades tingimustes. Saadaval suurustes
7-11. See on IKV |. kategooria, kaitseb minimaalsete riskide eest, vastab maaruse
(EL) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009 nduetele. Neid vdidakse tarnida erikasutuseks
véiksema pikkusega, arge kandke neid, kui on vaja kaitsta randmeid.
Kasutusjuhised: kaitske kindaid otsese kuumuse ja kemikaali jadkide eest. Peale
kasutamist eemaldage Uleligne mustus harja abil ja jatke kindad toatemperatuurile
kuivama.

Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada likuvate masinaosade laheduses. Kasutage alati
Teile sobivat suurust ja kontrollige enne igat kasutust kinnaste seisukorda. Arge
kasutage kahjustunud kindaid. Need kindad on valmistatud valtimaks minimaalseid
riske, mida kasutaja oskab ise ette aimata. Kindad ei ole sobilikud keevitamiseks,
kemikaalidega toGtamiseks, teravate ja kuumade (iile 50°C) esemetega téGtamiseks.
Kindad on méeldud lihiajaliseks voi Gihekordseks kasutamiseks. Maardunud kindaid
voib kasitsi pesta temperatuuril 30 °C. Neid ei voi pleegitada, keemiliselt puhastada
ega kuivatis kuivatada. Kahjustunud kindad kérvaldage kasutusest ja rikkuge need
edasise kasutamise véltimiseks. Pestud kindaid on varasem kasutamine juba
kahjustanud ja need ei ole sama tdhusad nagu uued.

o/ AR A

Transport ja ladustamine: Kindaid tuleb transportida originaalpakendis véi kilekotis,
ladustada kuivas, pimedas ja ventileeritud ruumis. Kasutusaeg on 5 aastat peale
tootmiskuupéeva (kindaid tuleb hoida ndutud tingimustes).
Mérgistus:
— MYNAH - kinda nimetus
c kinda suurus
tootmiskuupéev (kuu / aasta)

Cat.l — riskihinnang

vastavus 01030013 — tootekood
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi

Tootja

satisfait aux exigences du Réglement (UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Les
gants sont disponibles dans une longueur raccourcie pour des applications
spéciales. Ne pas utiliser ces gants lorsque la protection est dans la région de la
coiffe est nécessaire.

Nettoyage et entretien: Protége les gants contre la chaleur radiante et des produits
chimiques. Aprés ['utilisation on peut effacer les impuretés grossiéres sur le gant
avec une brosse fine.

Avertissement: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il y a un risque d'emmélement
avec des piéces de machine en mouvement. Il faut toujours utiliser la taille correcte
et vérifier I'état des gants avant chaque utilisation. N'utilisez jamais de gants
endommagés. Ces gants sont des équipements de protection individuelle tout simple
pour se protéger contre des risques minimes dont les conséquences peuvent
correctement prévues par ['utilisateur. Ces gants ne sont pas approprié pour la
soudure, produits chimiques, pointu ou objets chauds avec une température
supérieure a 50°C. Ce gant est utile exclusivement pour des périodes courtes ou
jetable. Irritation de la peau peut-étre survenir chez des personnes sensibles. Les
gants encrassés sont a laver a 30 °C, ne pas blanchir, ne pas repasser, ne pas
nettoyer a sec, ne pas sécher au séche-linge. Gants lavés sont dévalorisés par
l'utilisation précédente et n'atteigne pas de I'efficacité des gants neufs.

o/ AR X

Transport et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage
d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés dans
des conditions seches et frais, loin de la lumiére solaire directe. La durée de vie est
de 5 ans dans des conditions appropriées, a partir de la date de fabrication.

L‘étiquettage:
-_—
L'étiquettage Cat.l - A risques minimes
conformément a 01030013 — Le type de gant
La déclaration de conformité est disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.
Le CERVA GROUP a.s., Priumyslova 483, 252 61 Jene¢, République tchéque

L'identification
du fabricant

MYNAH - Le nom du gant
La taille du gant
L‘année de fabrication(mois/année)

sérilt kesztylit! A szennyezett, sériilt kesztyliket kezelje hulladékként az érvényes
el6irasok szerint! A kimosott keszty(i védelmi képessége csokken!

oo/ AR 20X

Tarolas, szallitas: a keszty(iket eredeti csomagoldsaban széllitsa és tarolja.
Térolashoz alkalmas koérnyezet legyen széraz, allandé hémérsékletl, védje a

kesztylket kozvetlen hdsugarzastol, napfénytdl. Felhasznalhaté a gyartastol
szémitott 5 éven belll.
Jelélések:

gyarté MYNAH - elnevezés

azonositéja mérett

gyartas datuma (honap/év)
c € EK megfeleleléségi Cat.l - minimalis kockéazatok elleni védelem
01030013 — tipusszam
A megielelosegi nyilatkozat let6lthet6é a www.cerva.com/conformity.htm.
Forgalomba hozza: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi Gt 122.

BE$BARMAQLI QORUYUCU SLCSKL8R

©sasen quru muhltde is eln hazirlanmisdir. Méveud 6lgdler 7 - 11. Bu, mlnlmum
risklere gars! PPE kateqoriya |, Tanzimlema (AB) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009
teleblerine cavab verir. Xisusi magsadler Ggiin qisaldilmis modeli mévcuddur.
Bilayinizi qorumaq lazim galdiyi teqdirde xlisusi magsadler lglin nazerds tutulmus
qisaldiimis modeli istifade etmayin.

Texniki qulluq va istismari lizra talimat: Sicakleri istilik stialanmasinin ve kimyavi
maddslerin tesirinden qoruyun. Istifadeden sonra tizerindaki kir gatini yumsaq firga
vasitesile  temizleyin ve alcakleri avvelceden diizlendirersk, onlari otaq
temperaturunda saxlayin.

Xobardarliq: Blcaeklerin avadanhdin hareket eden hissalerine ilismak riski yarandigi
halda, onlardan istifade etmayin. Hemise Size uygun galen élgiide slceklerden
istifade edin ve har istifadeden svvel onlarin veziyystini yoxlayin. Yararsiz
slceklerden heg vaxt istifade etmayin. Bu alcakler, istifadeginin naticalerini
avvalcaden gore bilecayi yalniz minimum risklerden gorunmagq Ggln hazirlanmig
sads fordi gorunma vasitesidir. Temperaturu 50° C deracadan yiiksak olan qaynag,
kimyavi maddsaler, iti vo gaynar alatler ilo is Ugiin yaramir. Qisamiddatli ve ya
birdafalik istifade liglin nazarde tutulmusdur. Cox hassas dariys sahib insanlarda bu
alcaklerden istifada derinin qiciglanmasina sebab ola biler. 30 °C deracads ile yuyun,
agartmayin, Gtdlemayin, kimyevi temizlemeye meruz qoymayin, quruducuda
qurutmayin. Zadelenmis slcekleri istifade etmayin ve mehv edin. Yuyulmus slcakler
avvalki istifadeden sonra zedelenmis hesab olunur, onlarin semarsliliyi teze
alcaklerin semaraliliyinden daha azdir.

Lo/ AR >

y : Blcakleri orijinal gablasdiriimasinda ve ya plastik
klsede daglmaq Iazundlr Quru garanliq ve yaxsl havalandirilan yerde saxlayin.
Mivafiq seraitde istifade edildikde yararliliq miiddati istehsal tarixinden etibaren 5 il
toskil edir.

Markalanmasu

istehsalginin MYNAH - 8icaklarin adi
tynilogdirma Olcaklarin dlglst
nisani Istehsal tarixi (ay/il)

Cat.l — minimum risklore gars!
Uygunlug nisani 01030013 — alcaklarin ndvi
Uygunlug bayannamasini www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan slde ede
bilersiniz.
istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Gex Respublikasi

FUNF FINGER-HANDSCHUHE

Grundinformationen: Finf Finger-Handschuhe aus Polyester-Fleece genéht.
Thinsulate Wattierung. Diese Handschuhe sind in erster Linie fur die Arbeit in
trockener Umgebung konzipiert. Erhaltlich sind die Gréssen 7-11. Dies ist die PSA
der Kategorie | vor minimalen Risiken, erfiillt die Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Sie konnen fir spezielle Benutzung in gekirzter
Léange geliefert werden. Diese nicht benutzen, wenn Handgelenkschutz gefordert
wird.

Hinweise fiir Wartung und Nutzung: Schiitzen Sie die Handschuhe von
Strahlungswarme und der Einfluss von chemischen Substanzen. Nach der
Verwendung von grobem Schmutz zu entfernen unter Verwendung von feinen Pinsel
und Handschuhe lose bei Raumtemperatur gestreckt zu verlassen.

Achtung: Schutzhandschuhe sollten nicht verwendet werden, wenn es eine Gefahr
des Verfangens in beweglichen Maschinenteilen werden. Verwenden Sie immer die
richtige GroBe und vor jedem Gebrauch, (berpriifen Sie den Zustand der
Schutzhandschuhe. Verwenden Sie niemals beschadigte Handschuhe. Diese
Handschuhe sind als einfache persénliche Schutzausriistung entwickelt, um nur
gegen minimale Risiken zu schiitzen, kénnen deren Folgen ordnungsgemas im
Voraus durch den Benutzer vorhergesagt werden. Sie sind nicht geeignet fir das
SchweiBen, Umgang mit Chemikalien, scharfen und heiBen Gegenstanden mit einer
Temperatur von Uber 50 ° C Vorgesehene nur fiir kurzfristige oder einmalige
Verwendung. Bei empfindlichen Personen kann es zu Hautreizungen auftreten.
Handschuhe kdnnen bei 30°C gewaschen werden, diirfen nicht gebleicht, chemisch
gereinigt noch im Trockner getrocknet werden. Gewaschene Handschuhe sind durch
die vorherige Benutzung beschadigt und erreichen nicht den Schutz neuer
Handschuhe.

o/ AR A

Transport und Lagerung: Schutzhandschuhe sollten in der Originalverpackung

oder in einem Plastikbeutel transportiert werden. Shop in trockenen, dunklen und gut

bellfteten Ort. Haltbarkeit betragt 5 Jahre ab dem Zeitpunkt der Herstellung in, wenn

in geeigneten Bedingungen gelagert.

Etikettierung:

— MYNAH - Name des Handschuhs

des Herstellers GroBe des Handschuhs

Herstellungsdatum (Jahr)

Kat.l - gegen die minimale Risiken
Label Konformitéts 01030013 — Handschuhtyp

Die Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik

Identifikation

(ES) GUANTES DE SEGURIDAD DE CINCO DEDOS

Informacion basica: Guantes confeccionados de forro polar de poliéster, aislados
con el material THINSULATE. Para trabajos en entornos secos. Disponibles en talles
7-11. Esta es la EPI de categoria |, contra los riesgos minimos, cumple los requisitos
del Reglamento (UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Pueden suministrarse para
usos especiales en longitud reducida, no los utilice en el caso de que se requiera la
proteccién de mufiecas.

Manual de uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los
exponga a disolventes organicos o sus vapores. Retire la suciedad gruesa con
cepillo, enjuague con agua y deje secar a temperatura ambiente.

Advertencia: Use siempre el tamafio correcto y controle la condicién de los guantes
antes de cada uso. No use guantes dafiados. Los guantes proporcionan proteccién
Unicamente contra riesgos minimos cuyas consecuencias pueden ser
oportunamente previstas por el usuario. No son adecuados para soldadura,
manipulacién de sustancias quimicas u objetos afilados o con temperaturas que
superen los 50°C. Se presume uso Unico o de corto plazo. Pueden causar irritacion
en pieles sensibles. Los guantes sucios se pueden lavar a la temperatura de 30°C,
no se pueden blanquear, planchar, limpiar utilizando productos quimicos, ni secar en
la secadora. Deje de utilizar los guantes estropeados y destrécelos. Los guantes
lavados estan deteriorados a causa del uso anterior y no alcanzan la eficiencia de
los guantes nuevos.

o/ AR X

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida (til es de 5 afios a partir de la
fecha de produccion, en condiciones adecuadas.

Marcas:

C

c € Cat.l - solo para riesgos minimos
marca de conformidad 01030013 - tipo de guante

La declaracién de conformidad esta disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

MYNAH - nombre
talle
fecha de produccion (mes/afio)

Identificacion del
fabricante

NAHPO®OPIEZ A XPHZTEZ NPO-
ZTATEYTIKQN FANTIQON KATHIOPIAZ CE |

Baoikég MAnpogopieg: Mavria mévie SaKTUAWY pappéva ammd TTOAUETTEPIKO HOAAL.
Mévwon amé Thinsulate. Eivai oxedlaopéva yia epyaoia o §npd mepiBahov. Ta
yavTia gival Kataokeuaouéva oe Peyédn 7-11 1 eival diaBéoipa eTriong o€ kovtutEpa
HeYEBN yia e1dIKEG epappoyég. Mpokerrar yia Tnv EMM katnyopiag | kata eAdxIoTwy
KIvOUvwy TTou  TAnpoi  TIG amaitfoelg  Tou  KavoviopoU (EE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. Mnv XpnoIUOTIOIEITE Ta YAVTIQ QUTEG Qv OTTQITEITAI TTPOCTATIQ
TNG TTEPIOXIG TOU KAPTTOU.
OBnyieg yia v ouvtipnon kai Tnv xpfon: MpooTatéwTe Ta yaviia amé
akTivoBoAoUpevn BeppdTNTa KAl TV ETTIPPON XNUIKWY 0UCIWv. MeTd amd Ty xprion
QTTOUAKPUVETE TNV TPaXUTEPN BPwHIG XPNOIMOTIOIDVTAG AeTTTH BoUpToa Kal a@roTe
Ta yavTia eAelBepa Teviwpéva ot Beppokpacia dwpariou.
Mposidotroinon: Aev TPETIEl Vo XPNOIHOTIOIOUVTAN YAVTIQ av UTTAPXEl KivOuvog
EUTTAOKAG WE KIVOUHEVA PEPN PNXAVWY. XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TO OWOTO PEYEBOG Kal
TPIV aTré KABE XpAon €AEyETE TNV KATAOTOON TWV YavTiwv. Mnv XpnoiPOTIOIETE
yavtia @Bappéva. Ta yavria autd eival ammAd epyaleia TTPOOWTTIKAG TTPOQUAAENG,
oxedlaopéva yia TNV TIPooTacia améd eAGXIOTOUG KIVOUVOUG, TIG OUVETTEIEG TwV
OTToiwV 0 XPAOTNG MTTOPEi va TIPOPBAEWEl DEOVTWG €K TwV TIPOTEPWY. Aev gival
KATGAANAQ yia GUYKOAAADEIG, XEIPIOUO XNUIKWV KAl XEIPIOPO QIXUNPWY 1} KAUTWV
avTIKEIPEVWY Pe Beppokpaadia avw Twv 50°C. MpoopifovTal yia Xprion HIKPoU Xpovou
n yia pia @opd. Ze euaiobnta droua, PTTopei va TTPokANBEi epeBiouog Tou dépPaTOG.
AuTa Ta yavTia TipéTrel va TTAEvovTal pe Ta Xépia. Mnv Asukdvete. Ta yavTia TipéTel va
OTEYVWIVOUV QUOIKA, VO UNV OKOUPIAZoUV i va GTEYVWOOUY, VA UNV CIBEPWVOVTal, Va
unV oTeyvwvouy. To €MITIESO TTPOOTACIAG TWVY YOVTIWV PETA TO TTAUGIUO €ival KETW
QTrd TO ETTITESO TWV VEWV YAVTIGV.
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MeTagopd kai QUAAgN: Ta yavTia TIPETTEl VO HETAQPEPOVTAI OTO APXIKO TOUG XAPTIVO
KOUTi n o€ TAAOTIK oakoUAa. AtroBnkelovTal o€ §npd, OKOTEIVO Kal agpIOHEVO
Xwpo. H didpkeia Jwrig Toug eival kar' eAdxioTo 5 xpoévia amé Tnv nuepopnvia
KATAOKEUNG TwV av atroBnkeUovral o€ KaTAAANAEG OUVORKEG.

EmikéTa:
-
c € Cat.l — povo eAdxioTol Kivduvol
ETikéta ouppépewong 01030013 — TuTog Tou yavTiod
H AnAwon Zuppépewong ival SiaBéoiun YETG oTnv nAekTpovIKN SieUBuvan
www.cerva.com/conformity.htm.
Karaokeuaotiig: CERVA GROUP as.,
Anpokparia.

Tautétnta
KOTOOKEUQOTH

MYNAH - Ovopa Tou yavtiol
MéyeBog Tou yavTiou
Huepounvia karaokeurg(urvag / £106)

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn

@GUANTI DI PROTEZIONE A CINQUE DITA

Informazioni principali: | guanti sono cuciti con il pile di poliestere imbottito
termicamente con il materiale THINSULATE. Particolarmente indicati per i lavori in
ambienti asciutti. Sono prodotti nelle taglie da 7-11. Si tratta di DPI categoria |, contro
rischi  minimi, soddisfa requisiti del Regolamento (CE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. Se forniti per I'uso speciale nella lunghezza ridotta, non
utilizzarli, se & richiesta la protezione del polso.

Istruzioni per I'uso e la manutenzione: Tenere i guanti lontani dai fonti di calore e
dalle sostanze chimiche. Dopo I'uso rimuovere le grosse impurita con una spazzola
delicata e lasciare asciugare i guanti ben stesi alla temperatura ambiente.

Avviso: Indossare sempre la taglia giusta e prima dell'uso controllarne lo stato. Mai
utilizzare i guanti danneggiati. Questi guanti sono un semplice dispositivo di
protezione individuale idoneo alla protezione dai rischi minimi, le conseguenze dei
quali sono da prevedersi dall'utilizzatore in tempo. Non sono idonei per i saldatori
neppure per manipolazione di sostanze chimiche, oggetti affilati o caldi che abbiano
una temperatura superiore ai 50 °C. Sono concepiti per il monouso oppure l'uso a
breve termine. | guanti sporchi sono lavabili alla temperatura di 30°C, non
candeggiare, stirare, pulire a secco neppure asciugare nell'asciugatrice. | guanti
danneggiati sono da scartare e liquidare. | guanti lavati sono danneggiati dall'uso
precedente e non sono cosi efficaci come quelli nuovi..
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Trasporto e stoccaggio: Trasportare nel sacchetto di plastica oppure
nellimballaggio originale di cartone. Stoccare in luoghi asciutti, scuri e ben aerati.
Nelle condizioni consigliate e normali di stoccaggio la data minima di conservazione
& generalmente di 5 anni.

Identificazione
del produttore

Indicazioni:
— MYNAH - denominazione dei guanti
taglia
data di produzione (mese/anno)
c € marcatura CE di Cat.l - solo per i rischi minimi
conformita 01030013 - tipo del guanto
Il certificato di conformita & disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.
Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca.

@ WERKHANDSCHOENEN

Omschrijving: Thermo-isolerende fleece handschoenen. Zachte 3M Thinsulate
binnenvoering en voorzien van ophanghaakje. Geschikt voor droge omstandigheden.
Verkrijgbaar in maat 7-11. Dit is PBM categorie |, tegen minimale risico's, voldoet aan
de vereisten van Verordening (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Gebruik deze
handschoenen niet als bescherming in het manchetgebied nodig is.

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Zowel nieuwe als reeds gebruikte handschoenen dienen grondig
geinspecteerd te worden op mogelijke beschadigingen voor gebruik. Deze
handschoenen bieden bescherming bij minimale risico’s die tijdig kunnen worden
waargenomen door de gebruiker. Dit product is niet geschikt voor lassen,
chemicalién, scherpe of hete voorwerpen (meer dan 50 ° C). Deze handschoenen
kunnen een huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen die hier
gevoelig voor zijn. Indien er tijdens of na het dragen van de handschoenen een
allergische reactie ontstaat, raadpleeg dan direct een arts. Verwijder grof vuil met
een borstel en laat handschoenen drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Deze
handschoenen moeten worden gewassen. Niet bleken. De handschoenen moeten
natuurlijk worden gedroogd, niet wringen of in de droger, niet strijken, niet chemisch
reinigen. Het beschermingsniveau van handschoenen na het wassen ligt onder het
niveau van de nieuwe handschoenen.
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Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Eigenschappen en markering:

MYNAH - artikelnaam
leverancier maat
productiedatum (maand/jaar)
Cat.I - Tegen minimale risico's
C € Europese regelgeving 01030013 - artikelnummer
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.
Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tsjechié

@ PIRSTUOTOS PIRSTINES

Pagrindiné informacija: Pirétinés yra pagamintos i§ poliesterinio flyso, pailtintos
THINSULATE medziaga. Jos sukurtas dirbti sausoje darbo aplinkoje. Pirstinés yra
7-11. Tai yra | kategorijos AAP, apsaugo nuo minimaliy riziky, atitinka Reglamento
(ES) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009 reikalavimus. Yra tiekiamos sutrumpinto ilgio
pirstinés, skirtos specialiam naudojimui: nenaudokite jy, jei reikia rieSo apsaugos.
Instrukcija priezitrai ir naudojimui: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Atsiradus nesvarumams, juo pasalinti $velnia $luoste ir palikti laisvai i$dziati
kambario temperatiroje.

Ispéjimas: Pirstinés negali bati naudojamos, Jelgu yra judanciy mechaniniy detaliy
pavojus. Visuomet reikia pasirinkti tinkamq pirstiniy dydj, patikrinti pirstiniy bakle
prie$ naudojima. Negalima dévéti pazeisty pirstiniy. Sios pir§tinés yra paprasta
apsaugos asmens priemoné, skirta apsaugoti tik nuo minimaliy mechaniniy poveikiy,
kuriuos i§ anksto vartotojas gali nuspéti. Jos néra tinkamos suvirinimui, nuo
cheminés apsaugos, astriy ar kiety detaliy, kuriy temperatira didesné nei 50°C.
Skirtos naudotis trumpa laikotarpj arba vieng kartg. Jautriems asmenims, gali sukelti
odos sudirginimy. UzterStas pirstines galima skalbti esant 30°C temperatarai;
negalima jy balinti, lyginti, chemiSkai valyti ar dZiovinti dziovykléje. Sugadintas
pirstines nustokite naudoti ir iSmeskite. ISskalbtos pirStinés bidna paZeistos
ankstesniu naudojimu, ir jy veiksmingumas neprilygsta naujy pirstiniy.
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I'IPEJ]I'IA3HM PBKABWULM C NET NPBCTA

O6wa uHdopmaums: Pbkasuuy ¢ neT npbcTa OT nonuectepeH nonap. Thinsulate
noannata. Mpegnarat ce B pasmep 7-11. ToBa e JIMNC kateropusi |, cpelly
MVWHAManHU pUCKoBe, OTroBapsi Ha uanckBaHuaTa Ha PernamenTa (EC) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. Morat aa ce AOCTaBAT 3a CneUMarHo NPUNOXeHWe B
CbKpaTeHa AbMKMHE, He f1 NON3BaiiTe, KoraTo Ce U3NCKBa NpeAnasBaHe Ha KuTKaTa.
Ynotpe6a u noaapbxkKa: PbkaBuunTe fa ce AbpkaT Aaned oT M3TOMHULM Ha
TONMMHE, 1a HE BNWU3AT B KOHTAKT C XUMUKanM. . OTcTpaHeTe rpyGuTe 3aMbpcsiBaHinst
C Meka YeTka 1 OCTaBeTe PbKaBULMTE [@ M3CLXHAT Ha CTaitHa TemnepaTypa cres
ynotpe6a.

200416 01030013 MYNAH Ul v11 A3 double

BESKYTTELSESHANDSKE FEM FINGER

Basis information: Fem fingret handske syet ipolyester fleece. Thinsulate for.
Handske er primaert designet til brug i terre omgivelser. Sterrelse 7 — 11. Dette er PV
af kategori |, mod de mindste risici, opfylder kravene af Forordning (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. For speciel anvendelse kan de leveres i en forkortet lzengde,
anvend dem ikke, hvis handledsbeskyttelse pakraeves.

Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handsken mod
stralevarme. Ma ikke udszettes for organiske oplosningsmidler, dampe, smaremidler,
fedt, mineralolier eller vand. Fjern groft snavs med en berste og lad handsker torre
frit, ved stuetemperatur efter brug. Handsker kan ikke vaskes eller renses.

Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver fanget af
bevaegelige maskindele. Beskyttelsesfunktioner er kun geeldende pa handfladen af
handske. Brug altid korrekt handske storrelse og underseg handskens tilstand for
hver brug. Brug aldrig slidte, adelagte eller pA anden made beskadigede handsker.
Handsken er ikke beregnet til svejsning, handtering af kemiske produkter, skarpe
eller varme emner med temperatur hejere end 50° C. Handsken er kun beregnet til
kort tids brug eller engangsbrug. Brug af handsker kan forarsage en vis irritation af
huden og allergisk reaktion over for folk med meget felsom hud. | sa fald skal
handsken ikke laengere benyttes. Forurenede handsker kan vaskes ved 30°C, de ma
ikke bleges, stryges, kemisk renses, torretumbles. Vaskede handsker er
beskadigede af tidligere brug og opnar ikke effektiviteten af nye handsker.

(FD viISISORMISET SUOJAKASINEET

Per Polyesteri ommellut THINSULATE-materiaalilla  vuoratut
késineet. Tarkoitettu kayttédn ennen kaikkea kuivassa ymparistéssd. Valmistetaan

kokoina 7-11. Tama on luokan | Henkildnsuojain minimaalisilta riskeiltd
suojaamiseen, tayttdd Asetuksen (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009
vaatimukset. Toimitetaan erityiskayttdd varten lyhennettynd, &la kayta niita

toimenpiteisiin, joissa vaaditaan ranteen suojausta.

Kaytto- ja huolto-ohje: Suojaa kasineitd lamposateilylta ja kemiallisten aineiden
vaikutukselta. K&yton jalkeen poista karkeat epapuhtaudet pehmealld harjalla ja jata
késineet vapaasti levitetyiksi huoneenlampétilassa.

Huomautus: Kayté aina sopivan kokoisia késineita ja tarkasta niiden kunto ennen
kayttda. Ala koskaan kéytd vahingoittuneita késineitd. Nama ké&sineet ovat vain
minimaalisilta riskeilt, jotka kayttj& voi havaita ennakolta, suojaukseen tarkoitettu
yksinkertainen henkilokohtainen suojavéline. Ne eivat sovellu hitsaukseen tai
kemiallisten aineiden tai teravien tai lampdtilaltaan yli 50°C olevien esineiden
kasittelyyn. Niiden kaytdén oletetaan olevan kertaluonteista tai lyhytaikaista.
Herkkaihoisilla henkilGilla on ihon artyminen mahdollista. Likaantuneet késineet voi
pestd 30°C lampdtilassa, niitd ei saa valkaista, silittda, puhdistaa kemiallisesti eika
kuivata kuivausrummussa. Poista vahingoittuneet késineet kaytdsta ja estd niiden

mydhempi  kéyttd. Pestyt kasineet ovat kéytén kuluttamat, eivatkd ne
ominaisuuksiltaan vastaa uusia késineité.
Kuljetus ja varastointi: Kulieta kasineitd muovipussissa tai alkuperdisessa

kartonkipakkauksessa. Varastoi kuivassa, pimedssé ja tuuletetussa tilassa. Sopivissa
varastointiolosuhteissa on varastointiaika vahintaén 5 vuotta.

Merkinnat:
-—

Valmistajan MYNAH - késineen nimi
c tunniste koko
valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)
vaatimustenmukaisuuden  Cat.l - vain minimaalisia riskeja varten
merkinta 01030013 - késineen tyyppi

Vaatimustenmukaisuusvakuutus osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta

on kaytettavissa

‘ZASTITNE RUKAVICE S PET PRSTIJU

Osnovne informacije: Rukavice Sivene od poliestrerskog materijala fleece, toplotno
izolirane materijalom THINSULATE. Dizajnirane su primarno za rad u suhom
okruzenju. Proizvode se u velicinama 7-11. To je OZO kategorija |, suprotno
minimalnim  rizicima,  ispunjava  zahtieve  Naredenja  (EU)  2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. Na raspolaganju su u kra¢em obliku za specijalnu uporabu.
Ne upotrebljavajte ih ako trebate zastitu zapesca.

Upute za odrzavanje i upotrebu: Rukavice treba zastiti od vruéine i utjecaja
kemijskih supstanci. Nakon koristenja ukloniti grubu prljavstinu finom ¢etkom i ostaviti
ih na sobnoj temperaturi.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju koristiti ako postoji rizik od pokretnih dijelova
stroja koji mogu zahvatiti rukavice. Uvijek koristiti rukavice odgovarajuce veli¢ine
i provjeriti u kakvom su stanju prije koristenja. Rukavice koje su ostecene ne koristiti.
Ove rukavice su jednostavna zastitna oprema i dizajnirane su samo za zastitu od
minimalnih rizika, posliedice kojih se mogu pravovremeno predvidjeti od strane
korisnika. Ne mogu se koristiti pri varenju, rukovanju kemikalijama, ostrim ili vru¢im
predmetima sa temperaturama vecim od 50° C. Namjena je za kratku ili jednokratnu
upotrebu. Kod osoba koje su osjetljivije moze doci do iritacije koze. Onecis¢ene
rukavice mozete prati na temperaturi do 30 °C, ali ih ne mozete izbjeljivati, glacati,
hemijski istiti ili susiti u susilici. Ne koristite o$tecene rukavice i odbacite ih. Oprane
rukavice su ostecene od prethodne uporabe i ne dostizu uginkovitost novih rukavica.
Transport i skladiStenje: Rukavice se moraju transportirati u originalnom pakiranju
ili u plasti¢noj vrecici. Skladistiti u suhom, tamnom i dobro ventiliranom prostoru. Rok
trajanja je 5 dana od dana proizvodnje, kada se skladiste u odgovarajucim uvjetima.

JETPLQSP=0:21

Oznake:

-—

c € Oznaka Cat.| - Zastita od minimalnih rizika
sukladnosti 01030013 - Sifra rukavica

Izjava o podudarnosti bi¢e objavljena na stranicama www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenes, Ceska Republika

MYNAH - Ime rukavica
Veli¢ina rukavica
Datum proizvodnje (mjesec/godina)

Oznaka
proizvodaca

Transportavi ir Pirstinés turi bati transportuojamos originaliose
pakuotése arba plastmasiniame maiSelyje. Sandéliuoti tik sausoje, tamsioje ir gerai
ventiliuojamoje patalpoje. Tinkamos naudoti 5 metus nuo pagaminimo datos, jei jos
yra laikomos tinkamomis sglygomis.

Zyméjimas:
C
c € Cat.l —nuo minimaliy poveikiy

Atitikties Zenklas 01030013 — pirstiniy tipas
Atitikties deklaracija paskelbta svetainéje www.cerva.com/conformity.htm.
Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 25261 Jenec,
Respublika

Identifikacija
gamintojo

MYNAH - Pirtiniy pavadinimas
Dydis pirstiniy
pagaminimo data (ménuo/metai)

Cekijos

‘ 5-FINGREDE VERNEHANSKER

ger: Hansker sydd av polyesterfleece isolert med
materlalet THINSULATE Hanskene er beregnet pa arbeid i tort miljg. De framstilles i
storrelsene 7-11. Dette er PVU av kategori |, beregnet pa minimal risiko, oppfyller
kravene i EU-forordning 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Kan leveres i kortere
lengde for spesialbruk, bruk dem ikke, dersom det kreves at handleddet er beskyttet.
Anvisning ang. bruk og vedlikehold: Beskytt hanskene mot intens varme og
pavirkning fra kjemikalier. Etter bruk fierner du grovere urenheter med en borste og
og lar hanskene fa ligge fritt og terke i romtemperatur.

NB! Bruk alltid riktig hanskesterrelse og kontroller hanskenes stand fer bruk. Bruk
aldri skadede hansker. Disse hanskene representerer et enkelt verneutstyr som er
beregnet pa vern mot et minimum av farer hvis konsekvenser kan forutsettes av
brukeren i tide. De egner seg ikke til sveising, handtering av kjemikalier, skarpe eller
varme gjenstander med en temperatur pa over 50°C. Hanskene forutsettes bruk en
enkelt gang eller over kortere tid. Hos falsomme personer kan det ikke utelukkes at
huden vil kunne bl irritert. Hansker som har blitt skitnet til, kan vaskes pa 30 °C, men
de far ikke blekes, strykes, renses kjemisk eller tarkes i tarketrommel. Slutt & bruke
hansker som har blitt skadet og kast dem. Hansker som er vasket, har blitt skadet
gjennom tidligere bruk og er ikke sa effektive som nye hansker.
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Transport og oppbevaring: Frakies iplastposer eller i originalkartongen.
Oppbevares i torre, morke og ventilerte rom. Under forutsetning av egnede
lagringsforhold, kan hanskene oppbevares i min. fem ar.

Merking:
-—
c E Cat. I - kun beregnet pa minimale risikoer
Samsvarsmerking 01030013 — hansketype
Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.
Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tsjekkia

MYNAH - hanskenavn
Starrelse
Produksjonsdato (maned/ar)

Produsent
identifikasjon

GANTS DE PROTECTION DES 5 - DOIGTS

Description du gant: Gants a cinq doigts cousus, en polyester fleece. Thinsulate
rembourrage. Ces gants sont congus principalement pour le travail dans un
environnement sec. lls sont fabriqués dans les tailles 7 & 11 dans la longueur
raccourcie. Il s’agit d’'un EPI de catégorie |, protection contre des risques minimes,

@TAJEKOZTATO VEDOKESZTYUKHOZ

Leiras: Otujjas PE polar kesztyli, Thinsulate™ béléssel. A kesztyiiket elsésorban
szaraz kornyezetben végzett munkadkhoz készitették, hideg elleni védelemre.
A mérete 7-11-es. Ez az Egyéni védbeszkoz I. kategéridba, minimalis kockazatokkal
szemben megfelel6, teljesiti a 2016/425 (EU), EN 420:2003+A1:2009 rendelet
kovetelményeit. Rovid ideji hasznalatra tervezve.

Haszndlat, karbantartds: A keszty(i nem véd sugarzé hé és a vegyi anyagok
hatasai ellen. Hasznalata utan a durva szennyezédést egy puha kefével tavolitsa el.
A nedves keszty(it kiteritve szobahémérsékleten szaritsa. A kesztyliket egyszeri
vagy révid ideji hasznélatra tervezték. A kesztyliket nem lehet mosni vagy vegyileg
tisztitani. Viselésénél az arra érzékeny egyéneknél el6fordulhat borirritacio.
Figyelmeztetés: A keszty(it nem szabad viselni mozgé gépelemek kérnyezetében,
ahol elakadas veszélye van. Mindig megfelelé méretli kesztyiit viseljen! Ne
hasznalja! A sérilt kesztylt dobja el, vegyen el6 Uj parat. A kesztylk csak minimalis
artalom szintjén nyujtanak elegendd védelmet. Ne haszndlja hegesztéshez, vegyi
artalom esetében vagy 50 °C hémérsékletnél melegebb targyak megfogasara. Arra
érzékeny egyéneknél bdrirritaciot okozhat. llyen esetben nem viselie a kesztyit
tovabb, jelezze problémajat munkahelyi vezetéjének vagy biztonsagi szakembernek!
A szennyezett kesztyl moshatd legfeliebb 30°C hémérsékleten. Ne hasznaljon
fehéritészert, ne vasalja, ne szaritsa gépben, ne tisztitsa vegyileg! Ne hasznaljon

@ PIECU PIRKSTU AIZSARGCIMDI

Pamatinformacija: Cimdi ir Sati no poliestera flisa, siltinati ar THINSULATE
materialu. Paredzéti galvenokart darbam sausa darba vidé. Pieejami izméri 7-11.
Stir IAL I. kategorija, pret minimaliem draudiem, izpilda Regulas (ES) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009 prasibas. Tos ir iespé&jams piegadat specialai izmantoSanai ar
salsinatu garumu, neizmantojiet tos, ja nepiecieSama plaukstas locitavas
aizsardziba.

Glabasanas un lietosanas instrukcija: Nepaklaut cimdus tie$a karstuma un
Kimisku vielu ietekmei. P&c lieto$anas lielakos netirumus nofiriet ar smalku birstiti un
atstajiet tos brivi izklatus istabas temperatara.

Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Vienmér izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lietoSanas
parbaudiet cimdu stavokli. Nekad neizmantojiet bojatus cimdus. Sie cimdi ir
vienkarss individualais aizsardzibas [idzeklis aizsardzibai tikai pret minimaliem
riskiem, kurus lietotajs var iepriek$ paredzét. Cimdi nav pieméroti metinadanai,
saskarei ar kimikalijam, asiem vai karstiem priek$metiem, kuru temperatara
parsniedz 50° C. Paredzéti Tslaicigai lieto$anai. Alergiskiem cilvékiem iespé&jams
adas kairinajums. Netirus cimdus ir atlauts mazgat 30°C temperatira, tos aizliegts
balinat, gludinat, kimiski tirit un zavét velas zavétaja. Bojatus cimdus nelietot un
izmest. Izmazgati cimdi ir bojati iepriek§jas izmanto$anas rezultata, un tie
nesasniedz jaunu cimdu izmanto$anas efektivitati.

o/ AR A

Uzglabasana un transportésana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. Uzglabat sausa, tum8a un labi ventiléta telpa. Deriguma termins,
pie nosacijuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir 5 gadi no razo$anas
datuma.
Markéjums:
-_—

RaZotaja MYNAH — Cimda nosaukums
: identifikacija Cimda izmérs
RaZo$anas datums (ménesis/gads)
c € Atbilstibas Cat.l — Pret minimaliem riskiem
apzimé&jums 01030013 — Cimda tips

Atbilstibas pazinojums publiskots $§ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.
Razotajs: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehija

REKAWICE OCHRONNE Z PIECIOMA PALCAMI

Podstawowe informacje: Szyte rekawice z pigcioma palcami,wykonane z polaru.
Podszyte wysciotkg Thinsulate. Te rekawice sg zaprojektowane z mysla o pracy
w suchym $rodowisku. Dostepne w rozmiarach: 7 - 11. Jest to SOI kategorii |, przed
minimalnym  ryzykiem, speinia wymogi Rozporzadzenia (UE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. Dostgpne rowniez w wersji krotszej do specjalnego
zastosowania. Nie uzywaj tych rekawic, gdy potrzebujesz ochrony w obszarze
mankietu.

Instrukcja stosowania i konserwacji: Rekawice nalezy chroni¢ przed cieptem
promieniowania i przed kontaktem z substancjami chemicznymi. Po pracy rekawice
nalezy oczyscié¢ z wigkszych zanieczyszczen uzywajac delikatnej szczotki i roztozy¢
je w temperaturze pokojowej.

Uwaga: Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome cze$ci maszyn i urzadzen. Zawsze nalezy stosowac rekawice o wtasciwym
rozmiarze i przed pracg sprawdzi¢ ich stan. Nigdy nie wolno uzywa¢ rekawic
uszkodzonych. Rekawice sg prostym $rodkiem ochrony osobistej i sg przeznaczone
tylko do ochrony w warunkach minimalnego ryzyka, ktére moze by¢ odpowiednio
wczesniej przewidziane przez uzytkownika rekawic. Nie nadajg si¢ do spawania, do
pracy z substancjami chemicznymi, ostrymi lub gorgcymi przedmiotami o
temperaturze wyzszej niz 50°C. Zaktada sig¢ krotkotrwate lub jednorazowe
wykorzystanie tych rekawic. U oséb z bardzo wrazliwg skérg moze dojs¢ do jej
podraznienia — w takim przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.
Wyprane rekawice nie posiadajg juz wilasciwosci ochronnych na tym samym
poziomie, co rekawice nowe.

Pra¢ w temp30°C
E Nie prasowac
g Nie czysci¢ chemicznie

Transport i magazynowanie: Transportowa¢ w workach foliowych Ilub
w oryginalnych kartonach. Przechowywaé w suchych, ciemnych iwentylowanych
pomieszczeniach. Przy odpowiednich warunkach magazynowania rekawice mozna
przechowywac przez co najmniej 5 lat od daty produkcji.

O-Znaczenia:

Nie suszy¢ v suszarce
bebnowej

Nie chlorowa¢

Identyfikacja MYNAH - nazwa rekawic

c producenta rozmiar
data produkcji (miesiac/rok)
C € Oznaczenie Cat.l - tylko przy minimalnym ryzyku
zgodnosci 01030013 - typ rekawic

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. zo.0, ul. Polna 148,
87-100 Torun, Polska.



CERVA 01030013 MYNAH

LUVAS DE PROTECAO DE CINCO DEDOS

Informagdes basicas: Luvas costuradas com poliéster polido e termicamentes
isoladas com material THINSULATE. Sao projetadas principalmente para trabalhos
no ambiente seco. As luvas sdo produzidas em tamanhos 7-11. Esta é a EPI
categoria |, contra riscos minimos, cumpre os requisitos do Regulamento
(UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Sao fornecidas com o comprimento reduzido
para uso especial.

Instrucoes para uso e manutencao: Proteger as luvas contra a exposicéo ao calor
radiante e contra o efeito de substancias quimicas. Depois da utilizagéo, eliminar as
grossas impurezas usando uma escova suave e deixar as luvas livremente
estendidas em temperatura ambiente.

Aviso: Usar sempre as luvas no tamanho adequado e antes de usar sempre
controlar o seu estado. Nunca usar as luvas danificadas. Estas luvas sdo para
protecdo individual simples, projetadas apenas para a prote¢do de riscos minimos,
cujas consequéncias podem ser previstas a tempo pelo usuario. Ndo sao
convenientes para soldagem, para manipulacdo com substancias quimicas, objetos
afiados ou quentes com temperatura acima de 50°C. Recomenda-se uso Unico ou
por tempo curto. As luvas ndo podem ser lavadas nem limpas a seco. Em pessoas
sensiveis podem ocorrer irritacdes na pele. As luvas contaminadas podem ser
lavadas em temperatura de 30°C, nao podem ser branqueadas, passadas a ferro,
quimicamente limpas ou secas em magquina de secar roupa. As luvas danificadas
devem ser tiradas de uso e descartadas. As luvas lavadas estdo danificadas pelo
uso anterior e nao atingem a eficacia das luvas novas.

L/ AR X

Transporte e armazenamento: As luvas tém que ser transportadas em saco de
plastico ou na embalagem original. Armazenar em ambiente seco, escuro e bem
ventilado. Em condi¢des adequadas de armazenamento, a vida Gtil minima é de
5 anos.

Marcagéo:
— MYNAH — nome de luvas
c tamanho
data de fabricagdo (més/ano)

c € Marca de Cat. | - somente para riscos minimos

conformidade 01030013 — tipo de luvas
A declaragao de conformidade estara disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica
Tcheca

Identificagao
do fabricante

Instr for och Skydda handskarna mot
strélningsvérme och paverkan av kemiska &mnen. Efter anvandningen ta bort grov
smuts med en fin pensel och ldmna handskarna latt utstrackta i rumstemperatur.
Varning: Handskarna far inte anvandas om det finns en risk for dem att fastna
i rorliga maskindelar. Anvand alltid ratt storlek och kontrollera handskarnas skick fore
varje anvandning. Anvand aldrig skadade handskar. Handskarna ar en enkel
personlig skyddsutrustning endast avsedda att skydda mot minimala risker, vars
konsekvenser vederbdrligen kan forutses i forvag av anvandaren. De &r inte lampliga
for svetsning, hantering av kemikalier, vassa eller heta foremal med en temperatur
hégre &n 50° C. Endast avsedda kortvarig eller engangsanvandning. Hos kansliga
individer, kan hudirritation uppstd. Handskar skall inte tvattas i maskin eller
kemtvattas. Smutsiga handskar kan tvattas vid en temperatur pa 30 °C, far inte
blekas, strykas, kemtvattas eller torktumlas. Skadade handskar skall inte anvandas
utan kasseras. Tvattade handskar ar paverkade av den tidigare anvandningen och
har inte samma verkningsgrad som nya handskar.

o/ AR X

Frakt och forvaring: Handskar bér fraktas i originalférpackningen eller i en
plastpase. Forvaras pa en torr, mérk och ventilerad plats. Hallbarheten &r 5 ar fran
tillverkningsdatum vid férvaring under lampliga forhallanden.
Mérkning:
MYNAH - handskens namn
av tillverkaren Handskens storlek
Tillverkningsdatum (manad/ar)

c € Cat.l — mot minimala risker

Overensstdmmelsemérkning 01030013 — handsktyp
Férsakran om dverensstammelse finns tillgénglig p4 www.cerva.com/conformity.htm.
Tillverkare: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

Identifiering

INSTRUC‘[IUNI MANUSI DE PROTECTIE

Informatii de baza: Manusa cu cinci degete, cusute, din poliester fleece. Captusita
Thinsulate. Aceste manusi sunt concepute in principal pentru munca in mediu uscat.
Marimi de la 7 - 11. Aceasta este EIP categoria I, impotriva riscurilor minime,
indeplineste cerintele Regulamentului (UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Pot fi
livrate pentru utilizarea speciald pe perioada scurta. Nu utilizati aceste manusi cand
este necesaré o protectie in zona mansetei.

Utilizare: Recomandat pentru medii uscate.

Mod de utilizare si intretinere: Manusi de protectie impotriva caldurii radiante, nu
expuneti solventilor organici si vaporilor acestora, lubrifiantilor, grasimilor, uleiurilor
minerale si apei. Dupa utilizare indepértati murdaria cu o perie find. Manusile umede
se usuca la temperatura camerei. Nu pot fi spalate sau curdtate chimic. La
persoanele sensibile pot provoca iritatii ale pielii, in acest caz incetati utilizarea lor.
Atentie: Purtati totdeauna manusi de marime potrivita! Verificati starea manusilor
nainte de utilizare! Nu folositi manusi deteriorate! Aceste manusi oferd o protectie
minima Tmpotriva unor riscuri mecanice previzibile. A nu se folosi la sudura,
manipularii substantelor chimice, a obiectelor ascutite si fierbinti, a caror temperatura
depéseste 50 C. Manusile nu ar trebui sa fie utilizate in cazul in care exista un risc
de a se Tncélci cu componentele in miscare ale masinilor. In cazul persoanelelor
sensibile, pot provoca iritatii. Manusile pot fi spélate la cel mult 30°C, a nu se albi cu
produse ce elibereaza clor, a nu se usca in usca tor, a nu se célca, nu folositi
metodele de curatare chimica.

o/ AR 20X

Transport si depozitare: Manusile trebuie s fie transportate in ambalaje de carton
original sau intr-o punga de plastic. A se pastra in loc uscat, aerisite si departe de
lumina directa a soarelui. Limita de depozitare este de 5 ani de la data de fabricatie,
in conditii adecvate.

Marcaie'

MYNAH denumirea

Producator marimea

data fabricatiei (anul)

c € Cat.I - protectie pentru nivel de risc minim
Marcajul CE 01030013 - cod produs

Declaratie de conformitate este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

Identificare

@ PETPRSTNE ZASCITNE ROKAVICE

Osnovni podatki: Rokavice so sesite iz poliestrskega fleece toplotno oblozene
z materialom THINSULATE. Namenjene so predvsem delu v suhem okolju. Narejeni
so velikosti 7-11. To je OVS, I. kategorije, proti minimalnim nevarnostim, izpolnjuje
zahteve Uredbe (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Dobavljamo jih za posebno
rabo v skrajani dolZini, zato jih ne uporabljajte, ¢e potrebujete tudi zascito zapestja.
Navodilo za vzdrZevanje in uporabo: Za&¢itite rokavice pred radiantno toploto in
vplivi kemikalij. Po uporabi z nezno 3etko odstranite umazanijo in jih spravite
izravnane na sobni temperaturi.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za rokovanje z napravami, kjer obstaja
nevarnost, da se ob vrtenju naprave rokavica lahko zagozdi. Vedno uporabljajte
primerno velikost rokavice in pred uporabo preverite stanje rokavice. Nikoli ne
uporabljajte poskodovane rokavice. Rokavica spada med osnovno varovalno opremo
za za$tito pred minimalnimi tveganji, ki jih uporabnik lahko sam predvidi. Niso
primerne za varjenje, rokovanje s kemikalijami, ostrimi ali vrocimi predmeti
s temperaturo nad 50 °C. Primerne za krajSo uporabo oz. enkratno uporabo.
V dolocenih primerih lahko povzrodi iritacije koze. Niso primerne za pranje in suSenje
v stroju. Umazane rokavice lahko operete pri temperaturi 30 °C. Ne belite, ne likajte,
ne dGistite kemicno in ne susite v susilnem stroju. Ne uporabljajte poskodovanih
rokavic, odvrzite jih. Oprane rokavice so poskodovane zaradi poprej$nje uporabe in
nimajo tak$nega ucinka kot nove.

o/ AR X

Transport in skladi$¢enje: Transport rokavic naj se vrsi v originalni embalazi ali

plastiénih vreckah. Skladi§¢ite v suhem, temnem in zraénem prostoru. Rok

uporabnosti za prodajo je 5 let od datuma proizvodnje, v primeru, da je izdelek

primerno skladis¢en.

Oznaéevanje:

MYNAH - Ime rokavice

proizvajalca Velikost rokavice

Datum proizvodnje (mesec/leto)

c € Cat.l — Zasgita pred minimalnimi tveganji
oznaka skladnosti 01030013 - Tip rokavice

Izjava o istovetnosti objavljena na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Prumyslové 483, 252 61 Jene¢, Ceska

Identifiikacija

ZAgTITNE RUKAVICE SA PRSTIMA

Osnovne informacije: Zastitne rukavice sa pet prstiju od poliesterskog flisa.
Izolaciona ispuna. Ove rukavice su prvenstveno dizajnirane za rad u suvim uslovima.
Prave se u veli¢inama 7-11. Ovo je LZS kategorija |, suprotno minimalnim rizicima,
ispunjava zahteve Naredenja (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Takode su
dostupne u skra¢enim verzijlama za posebne primene. Nemojte da koristite ove
rukavice kada je potrebna zaétita u oblasti zgloba.

Odrz ih : Zastitite rukavice protiv zracece
toplote i utlcaja hemusklh supstanci. Posle upotrebe uklonite stvrdnutu prijavétinu
finom Eetkom i pustite da se rukavice osu$e na sobnoj temperaturi.

Upozorenje: Rukavice ne bi trebalo da se koriste ukoliko postoji rizik od njihovog
zapinjanja za pokretne delove masina. Uvek koristite taénu velicGinu a pre svake
upotrebe proverite u kakvom stanju su rukavice. Nemojte nikada koristiti otecene
rukavice. Ove rukavice su jednostavno licno zastitno sredstvo dizajnirano da Stiti
samo od minimalnih rizika, ¢ije posledice korisnik moze unapred da predvidi. Nisu
odgovarajuée za zavarivanje, rukovanje hemikalijama, ostre ili vrele predmete na
temperaturi viSoj od 50 °C. Kod nekih pojedinaca moze doé¢i do iritacije koZe.
Zaprljane rukavice mogu se prati, na temperaturi od 30 °C ali se ne mogu izbeljivati,
glacati, hemijski Cistiti ili susiti u masini za suSenje veSa. Ne koristite oStecene
rukavice i odbacite ih. Oprane rukavice su o$tecene od prethodne upotrebe i ne
dostizu delotvornost novih rukavica.

o/ AR X

Transport i skladiStenje: Rukavice treba da se prevoze u originalnom kartonskom
pakovanju ili plasticnoj kesi. Treba da se ¢uvaju na suvom, tamnom i dobro
provetrenom mestu. Rok trajanja je 5 godina od datuma proizvodnje kada se Cuvaju
u odgovaraju¢im uslovima.

Obelezavanje:
-_—

A
AA
Deklaracija 0 usaglasenosti je dostupna na www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodjaé: CERVA GROUP as., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, Republika
Ceska

MYNAH - Naziv rukavice

veli¢ina rukavice

Datum proizvodnje (mesec/godina)
Kat. | - Samo minimalni rizici
01030013 - Tip rukavice

Identifikacija
proizvodjaca

Oznaka
uskladjenosti

srpski znak usaglagenosti

@OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Zakladné informacie: Ochranné rukavice $ité z polyesterového fleece a su
zateplené materidlom THINSULATE. Su uréené hlavne pre manipuldciu v suchom
prostredi. Vyrdbaju sa vo velkosti ¢.: 7 - 11. Jedna sa o kategériu | OOP proti
minimalnym  rizikdm  spifia  poziadavky  nariadenia  (EU)  2016/425,
EN 420:2003+A1:2009. Mozu byt dodavané v $pecidlne upravenej skratenej dizke.
Nepouzivajte tieto rukavice, pokial je vyzadovana ochrana zapastia.

Navod na pouzivanie a udrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime pred
salavym teplom. NesmU byt vystavené posobeniu agresivnych latok. Po pouziti
hrubsiu necistotu odstranime jemne kefou, vystrieme a nechame v miestnosti pri
izbovej teplote.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi &astami strojov. Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred
pouzitim skontrolujte stav vyrobku. Nikdy nepouzivajte poskodené rukavice. Nie su
vhodné na zvaranie ani na manipulaciu s chemickymi latkami, ostrymi predmetmi
alebo predmetmi s teplotou vy$Sou ako 50°C. U precitlivelych oséb sa nevylucuje
podrazdenie pokozky. Znedistené rukavice prat pri teplote 30°C, nedaju sa , bielit,
Zehlit, chemicky cistit ani susit v suSicke. PoSkodené rukavice vymerite za nové.
Vyprané rukavice st poskodené po predchadzajlicom pouzivani a nemaji Ucinok
novych rukavic.

o/ AR A

Preprava a skladovanie: Prepravovat' v predpisanom baleni v igelitovych vreciach a
karténoch. Skladovat' vtmavom a suchom prostredi. Pri vhodnych podmienkach
skladovania je doba skladovania 5 rokov od datumu vyroby.
isvetleme znagenia:
identifikicia ~ MYNAH - ndzov rukavice
vyrobcu velkostné ¢islo
datum vyroby (mesiac/rok)

c € Cat.| - ochrana ,Len pre miniméalne rizika

znacka zhody 01030013 - typ rukavice
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.
Spinomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.0., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢na cesta 2, 903 01 Senec

@SKYDDSHANDSKAR MED FEM FINGRAR

Grundldggande information: Handskar sydda i polyesterfleece med det isolerande
materialet THINSULATE. De é&r framst avsedda for arbete i torr milj. De &r
tillverkade i storlekarna 7-11. Detta & PSU kategori |, mot minimala risker, uppfyller
kraven i Forordningen (EG) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009. Kan levereras for
specialanvandning i férkortad langd, skall inte anvandas om det kravs skydd for
handleden.

200416 01030013 MYNAH Ul v11 A3 double

BE$ PARMAKLI KORUYUCU ELDIVEN

Ana bilgiler: THINSULATE izolasyonlu polyester elyaftan yapilmis eldivenlerdir.
Ozellikle kuru ortamlarda galisma igindir. Bu KKD kategorisi |, minimum rizikolara
karsi, 2016/425 numarali direktife (AB), EN 420:2003+A1:2009 uygundur. Mevcut
bedenler 7 - 11. Ozel amaglar igin kisaltilmis uzunlukta da verilebilir. Eger bileginizi
korumaniz gerekiyorsa 6zel amagli kisa modelini kullanmayiniz.

Kullanim ve bakim kilavuzu: Eldiveni salinimli sicakliklardan koruyunuz. Organik
eriticilere ve onlarin buharlarina, yaglara ve mineral yaglara maruz birakilmamalidir.
Kullanimdan sonra kaba kirleri firga ile temizleyiniz ve su ile ykayarak oda
sicakliginda yayarak kurutunuz. Eldivenleri kimyasal olarak temizlemek miimkiin
degildir

Uyari: Her kullanimdan 6nce daima dogru eldiven boyutunu kullanin ve eldiven
durumunu inceleyin. Hig bir zaman zarar gérmus eldiven kullanmayiniz. Bu eldivenler
sadece kullanici tarafindan sonuglari énceden tahmin edilebilecek rizikolardan
minimum  korunma amagli basit kisisel korumadir. Kaynak isleri, kimyasal
maddelerle, keskin veya 50°C den daha sicak materyallerle manipilasyon igin uygun
degildirler. Tek kullanim veya kisa streli kullanim igindir. Eldiven yikanamaz ve
kimyasal olarak temizlenemez. Hassas kisilerde cilt tahrigleri olusabilir. 30°C'lik
sicaklikta elle yikayin, beyazlatmayin, Gtli yapmayin, kuru temizleme uygulamayin,
kurutucudan kurutmayin. Zarar gérmis eldivenleri kullanmayiniz, imha ediniz.
Yikanmis eldivenler bir 6nceki kullanimda zarar gérmis olarak kabul edilmektedir,
etkinlikleri yeni eldivenlerin etkinliginden azdir.

L/ AR

EN 420

Tagima ve depolama: Plastik torbalarda veya orijinal karton ambalajlarda
tasinmalidir. Kuru, karanlik ve havalandirilan yerlerde muhafaza edilmelidir. Uygun
depolama kosullarinda depolama émri tretim tarihinden itibaren 5 yildir.

Semboli:
-_—
c € Cat.l — Sadece minimum riziko icin

Uygunluk sembol(i 01030013 — Eldiven tipi
Uygunluk beyanina tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde
ulagilabilir.
Uretici: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Gek Cumhuriyeti.

Uretici
tanimi

MYNAH - Eldiven ad
Eldiven ebat
Uretim yili (ay/y1l)

IHcbopmauis onAa KopucTyBauviB 3axXMCHUX

pykaBu4ok kateropii CE 1

Moaens: MYNAH

[o] il i Py 3wmnTi 3 dhnicy Ta yTenneHi martepianom
THINSULATE . BoHu npuaHaueHi Hacamnepeg Ans poGoTM B Cyxux ymoOBax.
PykaBuuku BurotosneHi B poamipax 7 - 11. Lle 3I3 kateropii | npotn MiHiManbHux
puvankis Bignosigae Bumoram Pernamenty (€C) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009 Ta
Ykpainu: ICTY EN 420 — 2017. BoHu Takox AOCTYMHI B yKOPOYEHOMY BapiaHTi ans
cnewianbHUX 3acTocyBaHb.

IHCTpyKUis 3 oBcnyroByBaHHA Ta nte py Big
NPOMEHeBOro Tenna Ta BNMMBY XiMiYHWX peyoBuH. MMicns BUKOPUCTaHHA BUAANITH
nvn rpy6oto LLITKOK Ta BUCYLLiTL NPU KIMHATHIN TemnepaTypi.

YBara! PykaBu4kv He MOBUHHI BIUKOPUCTOBYBATUC, SIKLLO € PU3NK 3a4ENUTUCS HUMIA
3a PyXOMi 4acTMHU ObnaaHaHHs. 3aBKau BUKOPUCTOBYMTE PyKaBUYKM MPaBUTBHOTO
po3Mipy i NPOBOALTE OFNSAOBY NEPEBIPKy Nepes; KOXHIM BAKOPUCTaHHAM. Hikonu He
BUKOPUCTOBYIATE HOLLEHI aBO iHLINM YUHOM i Hi py . Lli py -
npocTuii 3aci6 iHAMBIAYanbHOro 3axucTy, NPU3HaYeHi ANs 3axucTy Tinbku Big
MiHiManbHWX PU3NKIB, Hacnigku sikux MoxXyTb 6yTu 3aspanerinb nepenbaveHi
KopucTyBayem. BOHM He npuaHauyeHi Ans 3BaproBaHHs, 06poGkW  XiMiYHUMMK
peyoBMHaMU, MaHiNynsiLiii 3 rocTpumm abo rapsuMmn npeaMeTamu 3 TemnepaTyporo
Buwe + 50 °C. BWKOPUCTaHHSI PYyKaBWYOK MOXE BWKNMKATU MNOAPA3HEHHs Ta
aneprivyHy peakuito y nioaen 3 Ayxe YyTIUBOIO LUKIPO. 3axuiainte pykaBuukv Big
NPOMEHeBOro Tenna, He MigAaBaiTe BNAUBY OPraHiyHUX PO3YMHHWKIB Ta iX napis.
Bupaanite Gpya WiTkoI i JaidTe NPOCOXHYTU pykaBUYKaM npu KiIMHaTHIA TemnepaTtypi
nicns BUKopucTaHHs. PykaBuiku npati npu temnepatypi Bogu Ao 30 °C. MpaHHs
noripLuye 3axucHi BnactueocTi. He Bia6inoeaTtu. He nigaasati malmHHin cywui. He
npacyeaTu. He nigaasaTi XiMiuHOMY YMLLEHHIO.

o/ AR X

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs: PykaBUM4KM MOBWHHI TpaHCMOpTyBaTUCb B
opuriHanbHii ynakoBLi. 36epirat B opuriHanbHiii ynakoBLi B CyXOMy, TEMHOMY Ta
BEHTUNbOBAHOMY MPUMILLEHHI nopdani BiA NPSMMX COHSIYHWMX npomeHiB. CTpok
3bepiraHHs cTaHoBMTL 5 pokiB 3 [JaT BMPOGHMUTBA NpU [JOTPUMaHHI ymMOB
36epiraHHs.

MapkyBaHHA:
-—

MYNAH - moaenb pykaBuiku

Bupo6Huk PO3MIp pyKaBUYKW
Aata BUroTOBIEHHSI(pik)
c € 3HaK Cat.l - Tinbk1 ANst MiHIMaNbHUX PU3NKIB
cepTudikauji 01030013 - Mmogenb pykaBuuikn

HauioHanbHwii 3Hak BignoBigHoCTI

[exnapauisi BianosigHocTi 6yae AocTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

Ekcknio3ueHuin auctpuG’iotop Ta imnoptep: TOB ®ipma “AB Llentp” Byn.
Ans6’eBa, 3, Kwis, 04080, VYkpaiHa, en. +380 (44) 230-87-07;
e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua



